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 مقدمه 
 

دن فناور  ی ایدر  و  اطلاعات  از  پر  خارج  کی   یر یادگی  ، یامروز  و    ی ضرور  ی امر  ی زبان 

و    اتیاز فرهنگ، ادب  ید یجد   یا یاست که به دن  یازبان، پنجره   د یآی به حساب م  یاساس 

د مردمان  با  م  گران یارتباط  چالش  ی ر یادگیاما    کند ی باز  از    زیبرانگ زبان  پر  و 

 .هاستی دگیچیپ

خاص خود است، زبان    اتیفرهنگ و ادب  خ،یاز تار  ی که غن  ییهااز زبان   ی کیراه،    ن یا  در

خود به وجود آورده،    خیکه در طول تار  یبزرگ   یبا شاهکارها  ی فارس   اتیاست ادب   یفارس 

 .بوده و هست زیبرانگ ن یو تحس ی همواره شگفت

زبان و    سیو تدر  ی ر یادگی  یو جذاب برا  ی کاربرد   ییهاکتاب تلاش شده تا روش   نیا  در 

دارد    یمدرن، سع  یهاک یها و تکنراهنما با استفاده از روش   نیارائه شود ا  یفارس   اتیادب

دانش  به  انگ تا  و  لذت  با  که  کند  کمک  معلمان  و  و    ی ریادگیبه    ی شتر یب  زهیآموزان 

 .د بپردازن یزبان فارس  سیتدر

برا   نیا  دوارمیام مف  یکتاب  پ  د یشما  در  و  ادب  شرفتیواقع شود  و  زبان  بر   اتیو تسلط 

 ات یفرهنگ و ادب  یایدر دن   یپر از دانش و آگاه  یسفر  د یبه شما کمک کند به ام  یفارس 

 . د یهمراه با ما باش  ،یفارس 

گوناگون جهان   یهابر نوشته   یق یعم  ریهزار سال است که تأث   کیاز    شیب  یفارس   اتیادب

فارس  ابداعات  است.  اشکال  یگذاشته  فرهنگ   یدر  در  غزل  ترکمانند  از  هند   ه ی ها  تا 

ادب  کیبه عنوان    نیهمچن  ی. زبان فارس افتیگسترش   مورد استفاده شاعران از    یزبان 
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را شگفت زده کرده است   یآن خوانندگان جهان  یکارهابود. شاه  یمرکز   یایبالکان تا آس 

 .دهد ی را دوباره شکل م یلی تخ یهاو افق 

بزرگتر  یکی   ،یثم یدر قالب شعر غزل بوده است )م  یفارس   اتیادب  یجهان  راتی تأث  ن یاز 

زبان    یتوسط شاعران پارس   رد،یگی (. غزل که در قرن هفتم عربستان سرچشمه م1366

غزل  به  حافظ  و  مولانا  ا  لیتبد   یعال  یمانند  پذ   نیشد.  انعطاف  فرهنگ   ریشکل    یهابه 

گسترش    یاسلام جهان  سراسر  ترک  افتیدر  شعر  در  ر  ،یو  پشتو  و  دواند.   شهیاردو 

 فراتر رفت. ی مذهب یهاغزل از شکاف ی عرفان اقیاشت نیمضام

اوراس قرن  ی برا  ی فارس   ی ادب  فرهنگ  سراسر  در  م  ا یها  متنوع  ان یدر  به    ی شاعران  که 

»فارس   نوشتند،ی م  یفارس  اغلب  که  شد،    شودی م   ده ینام  « یوطنجهان  ی شکوفا 

(Ambraseys & Melville  ،2005برا .)ی ات یاب  یپنجاب  یمثال، سلطان باهو شاعر صوف  ی  

سنت  که  نوشت  آس   یرانیا  یهارا  آم  یجنوب   یایو  هم  در  ارزش ختیرا  سراسر .  در  ها 

 جهان اسلام و فراتر از آن. 

و حافظ در سراسر جهان از جمله در غرب مورد احترام    امیمانند مولانا، خ  یرانیا  استادان

شد و ترجمه    ییآثار شرق بود که الهام بخش روشنفکران اروپا  نیاند. آثار آنها از اول بوده 

)کر   یاعمده آورد  دست  فارس 1995حکاک،    یمیبه  شعر  پژواک  محققان  در    ی(.  را 

   لی مبادلات تخ نی. انند یبی گوته م  تااز امرسون   یسندگانینو

ها شکل گرفت )شارما،  تحت مغول   انیرانیها نفوذ ادر طول قرن   قا  یهند عم  یادب   تیهو

شاعران2013 ام  ی(.  سبک  ی قیتلف   شگامیپ  رخسرویمانند  هند   یرانیا  یهااز  بودند.   ی و 

و لاکنو تا سال   ی شکل گرفت. دهل  ی و هند   ی تعامل فارس   ق یاز طر  تیزبان اردو در نها

 ظهور کردند.  یفارس  یببه عنوان مراکز مهم اد  1800

ادب  کی   نیهمچن  یعثمان  هی ترک با    یفارس   یماندن  اد یبه    یسنت  که  داد  پرورش  را 

و همکاران،    ختهیآم  ی ترک  یصداها )اندروز  نب  ی(. شاعران2011شد  باک  ی مانند  در    ی و 

داشت به    ی ستیهمز  ژیاصطلاح پرست  ک یبه عنوان    یعثمان  ی که با زبان ترک  یشعر فارس 

 زبان مشترک دوام آورد.  قیاز طر  ه یو ترک رانی. ارتباطات ادند یرس   یاوج تعال
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فارس   سندگانینو زبان  وس   یبالکان  عنوان  به  پذ   ان یب  یبرا   یاله یرا  در  رفتند یگوناگون   .

  ی را به فارس   انهیصوف   یکورکوت، شاعر قرن شانزدهم، شعرها شیملأ درو  ، یامروز  یبوسن

از نام مسلمان بوسن  ی نوشت، در حال برا  ییایکه  ب  یخود    ی فرهنگ   ن ینشان دادن تعلق 

 . کردی م  غی را تبل سمیاومان یفارس  ات ی(. ادب1954استفاده کرد )کورکوت، 

  یرعل یداد. م  وند یها پقرن   یرا ط  ی و ترک  ی رانیفرهنگ ا  یزبان فارس   ، یمرکز   یایآس   در

در    یشگامیپ  نیهر دو در ح  ،یکستانیشاعر تاج  ،یو جام  یازبکستان   سندهینو  ،یینوا  ریش 

ادبنامه   ی ترک )کومسروده   ی اشده   نیتحس  ی فارس   ات یها،  هو2011  ساروف، یاند   تی (. 

 . ختیو ترک را در هم آم یمنطقه عناصر فارس 

تأث  یتیجنس  یهنجارها ز  یفارس   راتی بر  قوان  سندگانینو   راینفوذ کرد،  بر  اغلب   ن ی مرد 

ا از  ا  ران یخارج  با  داشتند.  کم  نیتسلط  تعداد  پ  ی حال،  زنان  شاعر    ز ی ن  شگامیاز  مانند 

هند  اجتماع  یمسلمان  نقد  که  هجدهم  قرن  کلکته  در  سخاوات  نوشت   یفیظر  ینذر 

 را آشکار کرد.  نیاو انعطاف پرش  ییاستثنا( راه افتادند. حرفه 2022 ، ی)دران

ساز  یزبان  استیس  ملت  و  فارس   یمدرن  قد  کاهش  به  دهه    یمنجر  اواخر  از  خارج  در 

ا  1800 با  شد.  بعد  تأث   نیبه  ز  ی ادب  ر یحال  در    ی امنطقه   یهاو سبک   یشناس یی بایآن 

تا بنگلادش به تکامل خود ادامه داد.    ی از بوسن  ی ماند. غزل به صورت متقابل فرهنگ   یباق

 . کنند ی م ی معرف یدوباره به خوانندگان جهان را یفارس  ک یها کلاس اکنون ترجمه 

 ی فارس  ات یترجمه روا

ادب زبان  ی فارس   ات یترجمه  جهان  ی برا  ی جهان  یهابه  اند داستان   یگردش  و    هاشهیها، 

همچن  ی اتیح  ار یبس  ی رانیا  یشناس ییبایز ترجمه  اما  است.  مذاکرات   ن یبوده  شامل 

که    یو سهو  یعمد   یهاانتخاب  قیها از طرفرهنگ، شعر و قدرت است. ترجمه  دهیچیپ

 .دهند ی م  رییرا تغ ن ، متوکنند یمترجمان را منعکس م  نه یزم

ترجمه  یسیانگل  هیاول  یهاترجمه  و  یهامانند  دهه    ام یلیسر  اواخر  در  بر    1700جونز 

نشخوارکننده    یرباع  ژهیوبه   ،یاشکال شعر  زیو ن  منا، یو د  لای منثور مانند کال  یهاافسانه
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)جونز،    یرباع بود  انتخاب 1770متمرکز  اروپا  یها(.  خوانندگان  نفع  به    یی ترجمه 

 بود.  یعرفان اتیو آ ی اخلاق یهاداستان

اشعار    زیبرانگ   نیرا در ترجمه تحس  ی ادیز  یهای آزاد  ،ییایکتوریشاعر و  تزجرالد،یف  ادوارد 

شده او باعث   نییتز  یسیانگل  یهابه دست آورد. نسخه   1859در سال    ام یعمر خ  یرباع

جهان قاب   یشهرت  با  اما  شد،  رمانتشرق  یبند شاعر  تحر  ک،یشناسان  را  کرد    فی اصل 

 دهنده قدرت ترجمه است. شانن  نی(. ا1385 ، یموسو ری)ام

کلE.G،  1900دهه    لیاوا  در آثار  براون  غزل  ید ی.  شاهنامه،  رساله    اتیمانند  و  حافظ 

انگل  امیعمر خ  اتیاضیر به  )براون،    یسیرا  کرد  رندرها1906ترجمه  و  مطالعات  او    ی(. 

  سمیدر آستانه مدرن  کایو آمر  ای تانیدر بر  یتررا به مخاطبان گسترده   یرانیا  یهاک یکلاس 

 کرد.  ی معرف

ارائه م  ید یترجمه جد   یهاچالش  یسینورمان   اتیروا برابر شعر  در    ی ها . تلاش کردی را 

برا  ییهاداستان   یگاه  هیاول بازنو  یرا  هدف  انگلکردند ی م  یس یمخاطبان  اقتباس    ی سی. 

سال    چنریم  مزیج فارس   1951در  داستان  عناصر    یجنجال   ی از  جمالزاده،  »سلوچ« 

 (. 2012 ان،ی کمرنگ کرد )کاتوز ییکایخوانندگان آمر ی را برا یخطرناک

از خاطرات خارج    ی ناشران غرب  را یها به وجود آمد ز، تنش 1357  ی از انقلاب اسلام  پس

که    کنند ی کردند. منتقدان استدلال م  تی، حمادادند ی نشان م  ی را منف  ران یکه ا  نانینش

لول نف  ی تایخواندن  روا  ی سیآذر  تهران  برا  یهاتیدر  را  شناسانه  خوانندگان    ی شرق 

 (. 1386)کشاورز،  .کرد ت یتقو اطراتخ  قیزبان خود از طر یسیانگل

  ر ی، اما خطر تفسدهد ی م  شیمدرن را افزا  ی فارس   سندگانیبه نو  ی جهان  یدسترس   ترجمه

فارس  مهم  آثار  دارد.  را  علو  ینادرست  ا  ی بزرگ  داخل  اما    رانیدر  است،  احترام  مورد 

قطعاتمتن   یسیانگل  یهانسخه  اساس  بر  را  ب کرده   ی سیبازنو  ی ها  استقبال  بر  که   نی اند 

 (. 2008 س، ی)لوئ. گذاشته است   ریاو تأث  یالملل

توقعات  اسپوراید  سندگانینو آثار  یبا  برا  ی روبرو هستند که  تجار  یرا    ی غرب   یمخاطبان 

نما انتظار  م  شیکه  استدلال  منتقدان  دهند.  ارائه  دارند،  را  ستم  و  که    کنند ی ظلم 
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، عبارات شکنند ی که به ظاهر تابوها را م  یدر حال ،یو ساتراپ  یسیزن مانند نف  سندگانینو

 (. 1386)کشاورز،    کنند ی آشنا را دوباره تکرار م 

  ی اتیح  تیماه  توانند یم  اند افته یحال، مترجمان ماهر که به منبع منبع اختصاص    نیا  با

ترجمه  کنند.  منتقل  را  نسخه   یشاخص  یهاآن  و    سیوی د  کی د  یهامانند  شاهنامه  از 

ترجمه  و  رمان   یمیکر  یهاگوسان  از  شهر  یبند ه یلا  یهاحکاک  مدرن    ار یپست 

 آورده است. یبه خوانندگان جهان ظرافترا با  یفارس  یاصل یهانسخه  پور،یمندن

ترجمه نشده بود،    نیاز ا  شیکه پ  ی مدرن  یفارس   یهابه نوشته   ی حال، دسترس   نیهم  در

نسخه ابد یی م  شیافزا اکنون  کوچک  مطبوعات  و    یصداها  یسیانگل  یها.  آوانگارد 

ا  ی قوم  ت یاقل  سندگانینو م   رانی از  ارائه  غرب  دهند ی را  ناشران  توسط  دنبال   ی که  به  که 

امر درک تنوع    نیاند. اسرکوب شده  ایگرفته شده    دهیممنوعه ناد  یهاکتاب  ایخاطرات  

 .دهد ی را گسترش م یفارس  اتیادب

در  ترجمه واسطه  بند   لتر یف  ،یفارس   اتیروا  یجهان  افت یبه  قاب  و    ی برا  یمعان  یکردن 

م  د یجد   یهانه یزم فهدهد ی ادامه  م  م ی. خوانندگان  نظر  ترجمه   رند یگی در  ها که چگونه 

طر  توانند ی م از  را  ا  یفرهنگ   ،ی زبان  یلنزها  ق یمتون  دوباره    لتر یف  ک یدئولوژی و  و  کرده 

روح    ل یجوهر آثار و انتقال اص  نیترق یمستلزم درک عم  تیف ی باک  یهاشکل دهند. ترجمه 

 ها هستند.آن

 یفرهنگ نیب یهایسازگار

اقتباس شده    تالیج یو هنر د  لمی از تئاتر گرفته تا ف  یجهان  یها در رسانه   ی فارس   ی آثار ادب

و اصل   کنند ی م  ریبازتفس  د یجد   یهانه یمخاطبان و زم   یرا برا  هاتیها، روااست. اقتباس 

 ن یارتباطات ب  جی. نتادهند ی م  ر ییو اختراع مجدد خلاق تغ  ی تصاحب فرهنگ   قیرا از طر

 . دهد ی را نشان م های ریدرگ ن یو همچن یفرهنگ 

  یی هاتئاتر اقتباس شده است. داستان  یبرا شتریب یفارس  یهات یروا  ،یالملل نیسطح ب در

ل برا  لایمانند  مجنون  نماقرن  ی و  در  تجسم شده   یهاشنامه یها  دوباره  اند سراسر جهان 
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 کنند ی عمل م  ی فرهنگ   ی عنوان کهن الگوهابه   ن ینماد  یهاتی (. شخص2013)سیدغراب،  

پ م   باره در  یجهان  یهاام یکه  منتقل  را  ممنوع  انطباق کنند یعشق  ا.   ن یطن  نیها 

 . کند ی تر را برجسته مگسترده 

آس   ژه یوبه  و  هند  سنت  ، یمرکز  ی ایدر  رقص  و  قسمت   یتئاتر  کاتاک  آثار    ییهامانند  از 

جا  ی رانیا  کیکلاس  خود  در  را  شاهنامه  جمله  )لنتس،    یاز  است  ا1989داده   نی (. 

طر  یمحل  یهنرها  ،ی فرهنگ   نیب  داتیتول از  عناصر    یساز  یبوم   ،یرانیا  راتیتأث  قیرا 

 .کنند ی م  یغن ،یخارج

فارس   یغرب  یهاشنامهینما طر  یمنابع  از  غر  بیعج  یهاچه یدر  قیرا    ی بازساز  بیو 

نماکرده  ماکس  خایزل  شنامهیاند.  سال    ی گورک  م یاثر  داستان  1912در  از    وسفی ،  را 

در تقابل    یبدو  یهارا به عنوان چهره   یرانیا  یهااقتباس کرد، و چهره   ی شاهنامه فردوس 

اروپا روشنفکران  )گورک  ییبا  داد  چارچوب1912  ،یقرار  تعصبات   یها(.  شناسانه  شرق 

 .کند ی را آشکار م یکیتیژئوپل

اقتباس   ی برخ  برعکس، ز  ی رهایتصو  یپسااستعمار  یها از  را  شرق  از  رو    ر یاروپامحور  و 

نماکنند ی م سال    م یالحک  ق یتوف  یمصر  سینو  شنامهی.  عرب  1947در  داستان    یشب 

محکوم در  را  طر  یغرب  سمیالیامپر  تیشهرزاده  نما  قیاز  داستان  قاب   دهد یم  شیابزار 

بر اساس   رانیبا ا  یضد استعمار  یهمبستگ   همنعکس کنند   شینما  نی(. ا2004  حه،ی)سل

 مشترک است. راث یم کی

جهان  در داستان  کی از    ش یب  ،یسطح  که  است  اقتباس   لمیف  یبرا  یفارس   یهاقرن 

فشده اول  یهالم یاند.  )  یهامانند عشق   ه ی صامت  مضام1922فرعون  برا   ی رانی ا  نی(    ی را 

اروپا )کلکر،    میترس   هاییکایآمر-ییمصرف  هال2016کردند  شناسانه  شرق  نگاه    وود ی(. 

 را کاهش داد.  ی فارس  یفرهنگ  یدگیچیپ

ا  بعدها طلب  اصلاح  ابراه  ی رانیکارگردانان  ادب  م یمانند  آثار  از  اقتباس  با  با   ی گلستان 

کم عمق    ی نمایس   پردازند،ی م  ران یدر ا  یاس یکه به مسائل س   یآگاهانه اجتماع  یهالم یف
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ها کشور را فراتر از  اقتباس   نی(. ا2007)گروبر،    دند یرا در خارج از کشور به چالش کش

 . دند یکشی م ر یموج نو به تصو یشناس  ییبای ز قیاز طر هاشه یکل

مر  ییاسپوراید  لمسازانیف اقتباس   میمانند  را خلق    ی معاصر  یفرهنگ   نیب   یهاکشاورز، 

او    ط ی. شراکند ی م  انیب   یمخاطبان جهان  ی برا  د یتبع  چه یرا از در  ی رانیاند که تجربه اکرده 

 (. 1392)کشاورز،  .را ترجمه کرد  ییو سرکوب تحت اقتدارگرا یگانگ یب 2013در سال 

د  ی کیگراف  یهارمان هنر  م  ید یجد   یهارسانه   تال،یجی و  ارائه  روا  کنند ی را    ی ها تیکه 

فرهنگ   یفارس  متقابل  به صورت  انکنند ی م  ر یتفس  یرا  مانند   یماتورهای .  از کشور  خارج 

او را اقتباس کرد،    ی کیخاطرات گراف  2007در سال    د یکه تخت جمش  ، یمرجان ساتراپ

ب جه  یفرهنگ   نیسواد  سطح  در  طر  یانرا   .دهند ی م   شیافزا  یشخص  نشیب  قیاز 

 (. 2007 ،ی)ساتراپ

بانطباق ارتباطات  تفاهم  یفرهنگ   نیها  سوء  مو  آشکار  را  آن کند یها  م.   توانند ی ها 

  ق ی بر درک دق  ی مبتن  یفرهنگ ن یب  ی همدل  ایرا تداوم بخشند    دهنده ل یتقل  یهاییبازنما

  یی هافرصت  ابند،یی ها تکامل مکنند. همانطور که رسانه   جادی ا  یفارس   اتیادب  ییگراانسان

 .ابد یی م شیافزا  زین ر یفراگ ییخلاق و داستان سرا یتبادل فرهنگ  یبرا

 ی فارس  یهادر داستان یجهان نیمضام

سرا مضام  یفارس   ییداستان  در  کاوش  الگوها  ن یبا  کهن  دوران    یجهان  یو  سراسر  در 

استعاره  نیطن است.  شده  و    یهاانداز  جست  دار،  ستاره  عاشقان  مانند  شونده  تکرار 

روشنگر  ،یحماس   یجوها مرزها  ی عرفان  یو  م  یفرهنگ   ی از  غناروند ی فراتر   ات یروا  ی. 

 .دهد ی م  ائهار یمشترک بشر  اتیاز تجرب ینشیب یفارس 

را  یکی ادب  نیترج یاز  در  الگوها  ماجرا   ، یفارس   اتیکهن  از  است،  عاشقانه    ی ضدقهرمان 

ل  انه یمخف تا  ،  غرابد ی)س   ی و مجنون عاشقان محکوم نظام  یل یرودابه و زال در شاهنامه 

سرپ1392 برا  ی چی(.  جامعه  زوج   یاز  نمادهاعشق،  به  را  . کند ی م  ل یتبد   یفرهنگ   یها 

 است.  یالهام بخش همبستگ  م ظل ه یشورش پرشور عل


